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1. Battery LED
2. Signal/Connection LED
3. Microphone
4. SIM Card Compartment
5. House Code
6.  Battery Compartment 

4 X AA Alkaline Batteries
7. DC Power Jack
8. REC/PLAY Button
9. Reset Button
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1. Introduction
The GSM Wireless Autodialer/Control works just like a security system keypad allowing 
you to access and operate your system remotely from anywhere in the world when using 
your Smartphone or other compatible wireless handheld devices. It’s never been easier to 
stay in the know and stay in control.

• Alert up to 8 specifi c individuals using GSM network to manage the system

• Listen to immediate vicinity using built in microphone

• Activate, deactivate or home security system from afar

• Applicable for universal 850/900/1800/1900Mhz GSM frequency

2. Choosing a Location
To ensure that installation proceeds smoothly please select a suitable location.  This loca-
tion would ideally be close to a mains power outlet, that is accessible to the user and yet 
not accessible to unauthorized personnel.  

•  Fasten the device on a smooth, dry and secure foundation.  Ensure that a clear GSM 
signal reception is present at the point of installation prior to assembly. 

•  Avoid locations near extreme temperature sources (radiators, ovens, stoves) and 
large metal objects that could interfere with radio signals.  



www.safehome.dk4

3. Installation
You will need the following devices to complete the set up:
1 x GSM Wireless Autodialer/Control
1 x AC Adaptor
2 x series of screws 

Smart Panel does not come with this kit.  You may contact the local SafeHome outlet to 
purchase the full security kit)
 
 

3.1 First time installation: 
a. Remove the front cover of the GSM Dialer. This is easiest done by unhooking the cover 
in the bottom of the unit.
b. Push the SIM card holder backwards as illustrated and then unfold the slot forwards.
c. Insert the SIM card. Push the SIM card holder back again upwards.

 
d. Replace and secure both covers.
e. Insert batteries ensuring that they are correctly oriented and connect the AC adaptor.
f. The Battery LED (1) and Signal LED lights (2) will light up.
g.  After a while they will both go out indicating that the GSM Dialer has connected with 

the GSM network.  The signal LED light will light up every 10 seconds to indicate the 
GSM Dialer is linked to the GSM network.

h.  Enroll GSM Dialer with a Smart Panel.  Please refer to section 3.2 for enrolling the GSM 
Dialer into a Smart Panel. 

i. Replace and secure cover for the battery compartment.
j. Mount at intended location.
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3.2 Enrolling GSM Dialer with the Smart Panel
In order to use the GSM Dialer with the Smart Panel you will need to enroll the compo-
nents.  This will allow the Smart Panel to recognize and interact with the GSM Dialer.  
The enrolling procedure must be completed in order for the GSM Dialer to work properly.  
If the procedure is not completed then the GSM Dialer will not respond to system input.

IMPORTANT:
In most cases the factory settings of the House security Code will NOT need to be 
changed.  However if the Smart Panel and sensors activate intermittently or are unrespon-
sive this may be due to interference with other radio frequency systems.  You may wish 
to change the house codes ensuring that they are identically arranged in both the Smart 
panel and GSM Dialer.  
There are 4 jumpers/dip-switches on each device.  They can be found when you remove 
the battery compartment cover.  When the jumpers are present the circuit is ‘ON’.  If 
absent the circuit is ‘OFF’.  Ensure that these settings are identical if you need to make 
modifi cations to the panel, sensors and any remote control device.
 

Jumpers for House 
Security Code

Default code:
1: ON, 2: ON, 3: ON, 4:ON
Jumper: ON= Pushed in, OFF= Pulled out

Enroll the GSM Dialer by following this procedure:
a.  Enter the 4 digit pin on the Smart Panel and press the SETTING button and ‘2’ (Enroll-

ment mode).  
b.  Simultaneously hold down the RECORD and RESET button on the back of the GSM 

Dialer for two seconds
c. Several beeps from the Smart Panel will indicate that the enrollment is successful
d. Press ENTER on the Smart Panel to exit the enrollment mode
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3.3. Voice messages
The user is able to pre-record a voice message up to 20 seconds long.  The device has 
an integrated microphone and loudspeaker for recording and playing voice messages.  
Messages should be recorded so that they refl ect the circumstances and provides key 
details. 

IMPORTANT: 
We recommend adding a note at the end of the message to remind the owner of the 
system to disarm the system by app or SMS. Otherwise, the next programmed telephone 
number is dialed until the dialing cycle is fi nished.  After the last number has been dialed, 
the GSM Dialer will proceed to call the fi rst recipient and proceed as before.  
The GSM Dialer houses a sensitive microphone.  This allows the user to record a short 
message intended for specifi c individuals or the emergency services.  
To record a message:

• Hold (RECORD/PLAY) left button on the rear until BATTERY LED is continuously lit.

• Release (RECORD/PLAY) button.

• Speak into the microphone for up to 20 seconds.

• Press the (RECORD/PLAY) button to cut the recording if less than 20 seconds.

• Press the same (RECORD/PLAY) button for playback.

4. Factory settings reset
In order to ensure that all existing settings are deleted, a factory settings reset is recom-
mended after a new installation. 
Press and hold the “RESET” button for 5 seconds.  It will restore the factory default set-
tings.

5.  Setting up your GSM Dialer using Smart 
Phone Application (App)

Use of the Smart Phone allows the user a convenient and readily accessible means to 
remotely interact with their SafeHome Security system across long distances.  Search 
for ‘SafeHome’ to fi nd the app on your Apple® App store or Android® Google Play to 
download the app to your iPhone, or other applicable device.  
After installation of the application (App.) you will need to set it up as follows:
a.)  On the fi rst time after installation determine your personalized 4-digit PIN and key this 

in.  This PIN is to protect unauthorized personnel from accessing this application. 
b.) Re-enter your personalized 4-digit PIN to access this app.  
d.) Go to the setup page.  
e.)  Select the premises which you would like to set up.  

You can manage up to 3 premises.  
e) Country - Select which country the system is installed in.  
f) GSM Phone - Enter the phone number of the SIM card in the GSM Dialer. 
g)  GSM password – input the GSM Dialer security PIN.  You must enter the default PIN 

“1234” on the fi rst time you access this device.   An “edit” button will appear after you 
have set your password.  Press the “edit” button and enter a personalized 4 digit PIN. 
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h)  Program the telephone numbers that you wish the GSM Dialer to call when your sys-
tem is triggered.  The GSM Dialer can call up to 8 phone numbers.

I)   Finally, select dialing cycles.  This ranges from 1 to 9 cycles, the default cycle being 
3.  This is the number of times you would like your GSM Dialer to attempt to call each 
phone number.

J)  After you confi rmed the above setup information by pressing this button, you will 
receive a confi rmation text message on the above settings from your GSM Dialer in a 
few seconds.

K)  You will now be able to manage settings using the smart phone

*All authorized users must be using the same security password after this has been 
initially set.  If you forget this, hold RESET to restore the GSM Dialer into its default.  If 
multiple Smart phones are being used the most recent one to change the settings will 
have their programming entered into the system.  

6.  Controlling your system using Smart Phone 
Application (App)

System control page
Every instruction is sent via a text message.  A text message 
acknowledgement corresponding to every instruction will 
be sent in response.  For a detailed description of the keys 
press ‘i’.  

Inquire page 
•  You can check the settings of your GSM Dialer and ensure 

that everything is in order by pressing CHECK SETUP on 
the INQUIRE page.  A text message response will list tele-
phone numbers, dialing cycles as well as the power status 
of any associated Smart Panel.

•  After every CHECK SETUP command the associated 
device will enter HOME mode which allows for a combina-
tion of ARM and ALERT pre-assigned zones. You may need to send a command for the 
desired operating mode of your system after the inquiry. 

Activation of the Alarm
If a sensor is triggered or main power is cut, the #1 user will recieve a notifi cation by SMS.
Upon activation of the alarm the GSM Dialer will send a text message followed by a call 
to the fi rst two recipients.  When a recipient picks up they will hear the recording and will 
then be able to listen in through the microphone.  If nobody picks up, the GSM Dialer 
may make repeated attempts corresponding to the number of dialing cycles set.  After 
all attempts have been made the next recipient will be dialed.  After the last recipient is 
called the GSM Dialer will resume with the fi rst recipient until the system is deactivated.  
This can only be achieved by the user sending an SMS to the GSM Dialer or by discon-
necting all power sources from the GSM Dialer.
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7.  Controlling your system using handheld 
devices via SMS

As an alternative if you are unable or dont want to use the Smart Phone app the GSM 
Dialer can be controlled by precise SMS text instructions.  These are listed below:

WS210 GSM Dialer SMS 
Defi nition

PWD = 4 Digit PIN
Cell to GSM Dialer [SEND] SMS 

Example
GSM to Cell SMS 
(Acknowledgement)

[RECIEVE] SMS 
Example

S
et

tin
g

 C
o

m
m

an
d

s

Program the 
telephone number

[PWD](SETTEL)
(PRESET#)(Tel no)

1234SETTEL (space) 
8 (space) + (Tel no);

#TEL NO. HAS BEEN 
PROGRAMMED TO 
(tel no) 

#8TEL NO. HAS 
BEEN 
PROGRAMMED TO 
+45 45565758

Erase the telephone 
number

[PWD](SETTEL)
(PRESET#)

1234SETTEL (space) 
8

#TEL NO. HAS BEEN 
ERASED

#8 TEL NO. HAS 
BEEN ERASED

Program the number 
of dialing cycle

[PWD](SETCYC)
(number of cycle)

1234SETCYC 
(space) 9

PROGRAMMED # 
DIALING CYCLE

PROGRAMMED 9 
DIALING CYCLE

Programme the name 
of premises

[PWD](PREMSES)-
(Name)

1234PREMSES [HUS-
BAND CELL]

PREMSES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

PREMISES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

Program a new 
password

[PWD](SETPW)(new 
password)

1234SETPWD 
(space) 5678

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

Remarks: Not applicable

C
o

nt
ro

l C
o

m
m

an
d

s

System reset and 
restore to factory 
settings

[PWD]RESET 1234RESET SYSTEM HAS BEEN 
RESET

SYSTEM HAS BEEN 
RESET

Set the system in 
STANDBY mode

[PWD]DISARM 1234DISARM SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

Set the system in 
ARM mode

[PWD]ARM 1234ARM SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

Set the system in 
HOME mode

[PWD]HOME 1234HOME SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

Set the system in 
ALERT mode

[PWD]ALERT 1234ALERT SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

Set the system in 
PANIC mode

[PWD]PANIC 1234PANIC SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

M
o

ni
to

r

Inquire the system 
settings

[PWD]INQUIRY 1234INQUIRY (name):
TEL 1: TEL NO#LF
TEL 2: TEL NO#LF
TEL 3: TEL NO#LF
....
TEL 8: TEL NO#LF
CYCLE: NUMBER OF
DIALING CYCLE LF

LILLY HOME:
TEL 1: +45 123456
TEL 2: +45 121212
TEL 3: +45 131314
TEL 4:
TEL 5:
TEL 6:
TEL 7:
TEL 8: 
CYCLE: 9

Instruct the GSM 
dialer to call back so 
that user can listen to 
the home

[PWD]CALL 1234CALL No SMS - System will 
call back the number 
directly

Not applicable

N
o

tifi
 c

at
io

n 
o

f 
ev

en
ts

SYSTEM TRIGGERED Not applicable Not applicable SYSTEM TRIGGERED 
& GSM will call back 
the programmed tel. 
no. directly

SYSTEM TRIGGERED

AC POWERED Not applicable Not applicable SYSTEM AC POWER 
ON

SYSTEM AC POWER 
ON

NO AC POWER Not applicable Not applicable SYSTEM AC POWER 
LOST

SYSTEM AC POWER 
LOST

DC BATTERY LOW Not applicable Not applicable SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW

SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW
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8. General Maintenance
Regular maintenance and inspection is encouraged.  In order to ensure that all com-
ponents are at optimal performance please test all components on a regular basis and 
replace batteries at suitable intervals.

9. General information
The GSM Dialer allows greater control in terms of remote management of the SafeHome 
Security system. Also its automated functions can direct a short message to specifi c indi-
viduals or the emergency services and thus allow a more direct response to any intrusion.
SafeHome is working to expand its range of sensory devices and is the leading developer 
of easy to install, expandable home security systems.  For more information on other 
SafeHome products please visit our website at www.safehome.dk.

10. Q & A
What if I have forgotten my password?
If you forget the GSM Dialer password you may need to reset the GSM Dialer so that the 
device is able to respond to the new password.  To reset the password hold down the 
reset button for 5 seconds. You will have to set a new password via the app Setup page.

Is this compatible with emergency lines?
Many emergency lines direct the caller to an automated reception which cannot interact 
with the GSM Dialer.  We suggest you identify direct lines to relevant emergency service 
personnel before entering them into the GSM Dialer setup.

What is the wireless range?  What about walls and other signal obstructions?
In an open space the range is 100 meter.  We suggest you test the system before fi xing 
them so that the optimal location can be established.

Can the system be dismantled and redeployed?
SafeHome Alarm systems are designed to be easily installed, dismantled and relocated.  

Can the signal be jammed or disrupted?
SafeHome products use a specifi c radio frequency.  There may be a case of false activa-
tion by neighbours who also use SafeHome products but your system can be modifi ed to 
eliminate these by changing the House code.

Where can I buy other SafeHome Alarm systems and sensors?
Please contact any of our representatives who can assist you in contacting the local 
distributor.
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11. Troubleshooting
Audio recording is poor
Please ensure that you speak clearly into the microphone and ensure that there is mini-
mal background noise.

AC Power Failure
Check all connections and see whether your mains are still operational.  The Backup bat-
tery should keep the device working for another 6 hours

System Battery failure
If the backup battery is running low a battery symbol will fl ash on the display.  This should 
be replaced as soon as the battery low symbol appears

Sensor failure
Check that the house settings code settings are identical in the Smart Panel and in the 
sensor.

Disclaimer
SafeHome ApS accept no liability for any errors or omissions in any respect.
This product should not be operated by children or persons who are likely not to have 
adequate psyche or physique to operate it properly. Operation is always supported by 
competent adult user. The product is not a toy and should never be used as such.
Possibly. corrections will be made without further notice.
We disclaim any responsibility for errors, accidents, damage and accidents arising from 
the use of SafeHome Wireless Autodialer/Control WS-210
For support and more information: www.safehome.dk



DK - Brugsanvisning

Trådløs Automatisk Opkaldsenhed/
Styring – GSM Dialer
Tilbehør for SafeHome Alarm System

WS210
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1. Batteri LED lys
2. Signal/forbindelse LED lys
3. Mikrofon
4. SIM kort holder
5. Huskode
6.  Batteri holder til

4 X AA Alkaline Batterier
7. DC strøm stik
8. REC/PLAY knap
9. Reset knap
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1. Introduktion
GSM Trådløs Automatisk Opkaldsenhed/styring (Dialer) virker ligesom alarmsystemets 
tastatur, så du kan få adgang til, og betjene dit system fra overalt i verden, når du bruger 
din smartphone eller andre kompatible trådløse håndholdte enheder. 
• Alarmere op til 8 personer ved hjælp af GSM-netværket.
• Afl yt lokalet enheden er placeret i vha. den indbyggede mikrofon.
• Aktivere eller deaktivere alarmsystemet langvejs fra.
• Kan anvendes til universel 850/900/1800/1900MHz GSM frekvens.

2. Valg af placering
For at sikre, at installationen forløber uden problemer, skal du vælge en passende 
placering. Denne placering vil ideelt set være tæt på en stikkontakt, der er tilgængelig for 
brugeren, og alligevel ikke tilgængelige for uvedkommende.

•  Fastgør enheden på et glat, tørt og fast underlag, et sted med god GSM dækning.

•  Undgå steder i nærheden ekstreme varmekilder (radiatorer, ovne, komfurer) og store 
metalgenstande/motorer/kompressorer, der kan forstyrre radiosignaler.
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3. Installation
Du skal bruge følgende til opsætningen:
1 x GSM Dialer
1 x AC strømforsyning
2 x skruer
Batterier (4 X AA, medf. ikke)
GSM SIM-kort uden kode (medf. ikke)
Værktøj til montering
Tilgængeligt 220V stikkontakt
                                
Smart Panel kontrolenheden til SafeHome alarmsystemet følger ikke med.

3.1 Første installation 
a. Fjern frontdækslet på GSM Dialeren. Dette løsnes nemmest i bunden af enheden.
b. Skub SIM-kortholderen tilbage som vist, og derefter folde holderen fremad.
c. Indsæt SIM-kortet. Skub SIM-kortholderen tilbage igen opad.

 
d. Sæt igen frontdækslet på.
e. Isæt batterier og sikr dig, at de vender korrekt. Tilslut AC-adapteren.
f.  Batteri LED lyset (1) og Signal LED-lys (2) vil lyse op.
g.  Efter et stykke tid vil begge slukke, hvilket indikerer, at GSM Dialer er forbundet med 

GSM-nettet. Signal LED lys vil blinke hvert 10. sekund for at indikere, at GSM Dialer er 
tilsluttet GSM-netværket.

h.  Registrer GSM Dialeren i dit Smart Panel. Der henvises til afsnit 3,2 for registrering af 
GSM Dialer i et Smart Panel.

i. Sæt dækslet for batteriholderen.
j. Monter på tiltænkte placering.
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3.2 Registrering af GSM Dialer i Smart Panelet
For at bruge GSM Dialer med Smart Panel skal du registrere enheden. Dette vil få Smart 
Panelet til at genkende og interagere med GSM Dialer.
Den registrering skal være gennemført, for at GSM Dialer fungerer korrekt. Hvis proce-
duren ikke er afsluttet, vil GSM Dialer ikke reagere på systemet.

VIGTIGT:
Hvis fabriksindstillingerne for SafeHome Alarm Systemet ikke er ændret, kan det være, at 
det ikke er nødvendig at ændre indstillingerne på enheden.
Hvis huskoden er ændret, eller det er nødvendigt at gøre det, for at undgå interferens 
med andre systemer, så husk, at alle enheder på systemet skal have ændret huskoden 
(alle sensorer, sirener, fjernbetjeninger etc.) til den samme huskode.

Huskoden ændres sådan:
• Der er 4 jumpere/kontakter på hver enkelt enhed.
• Fjern dækslet over jumperne/kontakterne og fl yt dem til systemets huskode.
•  Hvis en jumper er sat i, er den “ON”, hvis den er fjernet, er den “OFF”. På de små kon-

takter er der markeret, hvad der er “ON”. Standardkode er med alle jumpere/kontakter 
sat på “ON”.

•  For at systemet skal fungere korrekt, er det vigtigt, at alle systemets enheder har 
samme indstilling - både hoved panelet og de enkelte enheder som følere, sensorer, 
fjernbetjeninger og sirener.

 

Jumpers for hus-
koden

Standard kode:
1: ON, 2: ON, 3: ON, 4:ON
Jumper: ON= skubbet ind, OFF= trukket 
ud

For registrering af GSM dialer følges følgende procedure:
a.  Indtast den 4-cifrede pin på Smart Panel, og tryk på knappen Indstilling og ‘2 ‘(registre-

rings tilstand).
b.  Hold knapperne RECORD og RESET på bagsiden af   GSM Dialer inde i to sekunder.
c. Flere bip fra Smart Panel vil indikere, at tilmelding er vellykket.
d. Tryk på ENTER på Smart Panel for at forlade registrering.



www.safehome.dk16

3.3. Tale besked
Brugeren er i stand til at optage en talebesked op til 20 sekunder. Enheden har en 
indbygget mikrofon og højttaler til optagelse og afspilning af talebeskeder. Skriv evt. 
beskeden på et papir, så den kan huskes ved indtaling.

VIGTIGT:
Vi anbefaler at tilføje en note i slutningen af   meddelelsen (eks. “Husk at frakoble/afmelde”) 
for at minde modtageren af opkaldet om, at frakoble systemet. Ellers vil der blive kaldt 
op til det næste programmerede telefonnummer indtil opkald cyklus er færdig. Efter det 
sidste nummer i cyklus er kaldt, startes forfra på cyklus.
GSM Dialeren har en følsom mikrofon. Dette giver brugeren mulighed for at indtale en 
kort besked beregnet til bestemte personer eller alarmtjenesterne.
For at optage en besked:

• Hold (optage / afspille) venstre knap på bagsiden indtil BATTERI LED konstant lyser

• Slip (optage / afspille) knap

• Tal ind i mikrofonen i op til 20 sekunder

•  Tryk på (optage / afspille) for at afslutte i optagelsen, hvis den er mindre end 20 
sekunder

• Tryk på (optage / afspille) knap til afspilning af netop indtalt besked

4. Reset til fabriksindstillinger
For at sikre, at alle tidligere indstillinger slettes, kan der laves en Reset til fabriksindstil-
linger. Det gøres ved at holde RESET knappen på bagsiden ned i mere end 5 sekunder.

5.  Opsætning af din GSM Dialer ved hjælp af 
SmartPhone Applikation (App)

Brug af Smart Phone giver mulighed for en praktisk og let måde at fjernstyre SafeHome 
Alarm System over store afstande. Søg efter ‘SafeHome’ på Apple® App Store eller An-
droid® Google Play for at downloade den app til din iPhone/SmartPhone.
Efter installation af App’en, skal du sætte den op som følger:
a)  Første gang du åbner app’en efter installationen er PIN-koden 1234. Den kan du æn-

dre senere. PIN-koden er for at beskytte uautoriseret adgang til systemet.
b) Gå til indstillingssiden.
c)  Vælg de systemer, som du gerne vil sætte op. Du kan administrere op til 3 systemer.
d) Land - Vælg hvilket land systemet er installeret i.
e) GSM-telefonnummer - Indtast telefonnummeret på SIM-kortet i GSM Dialeren.
f)   GSM password - input GSM Dialer sikkerhed PIN. Du skal indtaste standard PIN-kode 

“1234” den første gang, du åbner denne enhed. En “edit” knappen vises, når du har 
angivet din adgangskode. Tryk på knappen “Rediger” og indtast en personlig 4-cifret 
PIN-kode.

g)  Programmer telefonnumre, som du ønsker GSM Dialeren skal til at ringe, når dit sys-
tem alarmerer. GSM Dialeren kan ringe op til 8 telefonnumre efter hinanden.
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h)  Endelig skal du vælge opkald cyklus. Du kan vælge op til 8 cylus - standard er 3. Det 
er det antal gange, du ønsker din GSM Dialeren skal forsøge at ringe hvert telefonnum-
mer.

i)  Når du har bekræftet ovenstående setup information ved at trykke på denne knap, vil 
du modtage en bekræftelse på SMS af ovenstående indstillinger fra din GSM Dialer 
efter par sekunder.

j) Du vil nu være i stand til at styre indstillingerne ved hjælp af iPhone/SmartPhone.

* Alle autoriserede brugere skal bruge det samme password efter dette er blevet ind-
tastet. Hvis du glemmer det, hold RESET for at gendanne GSM Dialeren i fabriksindstill-
ingerne. Hvis fl ere SmartPhones bliver brugt samtidig, vil den sidstes indstillinger blive 
anvendt.

6.  Styring af dit system ved hjælp af 
iPhone/SmartPhone App

System kontrol side
Hver instruktion sendes som en SMS-besked via App’en. 
En SMS kvittering svarende til hver instruktion vil blive 
sendt som svar. For en detaljeret beskrivelse af tasterne 
tryk på »i« i øverste venstre hjørne.

Opsætningsside /Inquire Page
•  Du kan kontrollere indstillingerne for din GSM Dialer og 

sikre, at alt er i orden, ved at trykke CHECK SETUP på 
opsætningssiden (Inquire). En SMS, der sendes til dig, 
vil liste de op til 8 telefonnumre, opkald cyklus samt 
strømstatus på Smart Panel.

•  Efter hver CHECK SETUP kommando vil den tilknyt-
tede enhed gå i HOME-tilstand, der giver mulighed for en kombination af tilstanden 
ARM og ALERT i de aktuelle zoner. Du kan få brug for at sende en kommando om 
ARM, ALERT eller DISARM til dit system efter et CHECK SETUP.

Aktivering af alarm
Hvis en kontakt brydes, vil der blive sendt besked til #1 på listen, om at et sensorbrud er 
registreret. Hvis strømmen frakobles, vil #1 ligeledes få besked.
Ved aktivering af alarm vil GSM Dialeren sende en SMS-besked efterfulgt af et opkald til 
de to første modtagere. Når en modtager besvarer opkaldet vil de høre optagelsen, og 
vil derefter være i stand til at lytte til rummet vha. mikrofonen. Hvis ingen besvarer GSM 
Dialerens opkald fortsættes i det programmerede antal cyklus. Systemes deaktiveres ved 
at sende en SMS gennem App’en eller ved at afbryde alle strømkilder til GSM Dialeren.
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7.  Styring af dit system med SMS fra 
mobiltelefoner

Som et alternativ, hvis du ikke kan eller ønsker at bruge SmartPhone app, kan GSM 
Dialeren styres af præcise SMS instruktioner. Disse er anført nedenfor:

WS210 GSM Dialer SMS 
Defi nitioner

PWD = 4 Digit PIN
Mobil til GSM Dialer [SEND] SMS 

Eksempel
GSM til Mobil SMS 
(bekræftelse)

[MODTAG] SMS 
Eksempel

In
d

st
ill

in
g

 k
o

m
an

d
o

er

Programmer telefon-
nummeret

[PWD](SETTEL)
(PRESET#)(Tel no)

1234SETTEL (space) 
8 (space) + (Tel no);

#TEL NO. HAS BEEN 
PROGRAMMED TO 
(tel no) 

#8TEL NO. HAS 
BEEN 
PROGRAMMED TO 
+45 45565758

Slet telefonnummeret [PWD](SETTEL)
(PRESET#)

1234SETTEL (space) 
8

#TEL NO. HAS BEEN 
ERASED

#8 TEL NO. HAS 
BEEN ERASED

Progammer antalet af 
cyklus

[PWD](SETCYC)
(number of cycle)

1234SETCYC 
(space) 9

PROGRAMMED # 
DIALING CYCLE

PROGRAMMED 9 
DIALING CYCLE

Programmer navnet 
på enheden

[PWD](PREMSES)-
(Name)

1234PREMSES [HUS-
BAND CELL]

PREMSES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

PREMISES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

Programmer nyt 
password

[PWD](SETPW)(new 
password)

1234SETPWD 
(space) 5678

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

Bemærkninger: Ikke aktuelt

K
o

nt
ro

l k
o

m
an

d
o

er

System reset til fabrui-
ksindstillinger

[PWD]RESET 1234RESET SYSTEM HAS BEEN 
RESET

SYSTEM HAS BEEN 
RESET

Sæt systemet i 
STANDBY mode

[PWD]DISARM 1234DISARM SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

Sæt systemet iARM 
mode

[PWD]ARM 1234ARM SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

Sæt systemet i HOME 
mode

[PWD]HOME 1234HOME SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

Sæt systemet i ALERT 
mode

[PWD]ALERT 1234ALERT SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

Sæt systemet i PANIC 
mode

[PWD]PANIC 1234PANIC SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

O
ve

rb
lik

Vis Systemets opsæt-
ninger

[PWD]INQUIRY 1234INQUIRY (name):
TEL 1: TEL NO#LF
TEL 2: TEL NO#LF
TEL 3: TEL NO#LF
....
TEL 8: TEL NO#LF
CYCLE: NUMBER OF
DIALING CYCLE LF

LILLY HOME:
TEL 1: +45 123456
TEL 2: +45 121212
TEL 3: +45 131314
TEL 4:
TEL 5:
TEL 6:
TEL 7:
TEL 8: 
CYCLE: 9

Få systemet til at 
ringe tilbage, for at 
afl ytte rummet

[PWD]CALL 1234CALL No SMS - System will 
call back the number 
directly

Not applicable

B
es

ke
d

 o
m

 h
æ

nd
el

se
r System alarm Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM TRIGGERED 

& GSM will call back 
the programmed tel. 
no. directly

SYSTEM TRIGGERED

Strøm tilsluttet Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM AC POWER 
ON

SYSTEM AC POWER 
ON

Afbrudt strømforsyn-
ing

Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM AC POWER 
LOST

SYSTEM AC POWER 
LOST

Lavt batteriniveau Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW

SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW
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8. Vedligehold
Regelmæssig vedligeholdelse og eftersyn anbefales. For at sikre, at alle komponenter har 
optimal ydeevne bør du teste regelmæssigt, og udskift batterierne med passende mel-
lemrum (typisk holdbarhed er 1 år).

9. Generel information
GSM Dialeren muliggør kontrol med hensyn til fjernadministration af SafeHome Alarm 
system. 
SafeHome arbejder på at udvide sit sortiment af sensoriske enheder og udvikler stadig 
nye produkter, til sikring af hjemmets værdier. For mere information om andre SafeHome 
produkter kan du besøge vores hjemmeside på www.safehome.dk.

10. Spørgsmål og svar
Hvad hvis jeg har glemt mit password?
Hvis du glemmer GSM Dialerens adgangskode, er du måske nødt til at nulstille GSM 
Dialeren, således at enheden er i stand til at få en ny adgangskode. 
For at nulstille adgangskoden (til 1234) holdes RESET-knappen nede i 5 sekunder. Du 
bliver nødt til at sætte en ny adgangskode via app-opsætning eller SMS.
Hvad er den trådløse rækkevidde? Hvad med vægge og andre signal forhindringer?
I et åbent rum er rækkevidden op til 100 meter. Vi foreslår, at du tester systemet før fast-
gørelse, så den optimale placering kan opnås.
Kan systemet demonteres og geninstalleres?
SafeHome Alarm systemer er designet til at være lette at  installere, demontere og fl ytte.
Kan signalet blive forstyrret?
SafeHome produkter bruger en bestemt frekvens. Der kan være tale om en falsk aktiver-
ing af naboer, der også bruger SafeHome produkter, men dit system kan modifi ceres til at 
eliminere disse ved at ændre huskode.
Hvor kan jeg købe andre SafeHome Alarmsystemer og sensorer?
Kontakt os venligst, så vil vi anvise nærmeste forhandler.
Se evt. også på www.safehome.dk.

11. Problemløsning
Lydoptagelse er dårlig
Sørg for at tale tydeligt i mikrofonen, og sikre at der er minimal baggrundsstøj.
AC Strømsvigt
Kontroller alle forbindelser og se, om dit elnett stadig er i drift. Backup batteri kan holde 
enheden aktiv i yderligere op til 6 timer.
System Batteri svigt
Hvis backup batteri er ved at løbe tør for strøm, vil et batteri LED-lyset (1) blinke. 
Backup batterier bør udskiftes så snart dette sker.
Sensorfejl
Kontroller, at huskoden er identiske i alle systemets enheder.
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Ansvarsfraskrivelse
SafeHome ApS tager forbehold for evt. fejl og mangler i ethvert henseende.
Produktet må ikke betjenes af børn eller personer, der kan forventes ikke at have 
fornøden psyke eller fysik til at betjene det korrekt. Betjening skal altid supporteres af 
kompetent voksen bruger. Produktet er ikke legetøj, og må aldrig benyttes som sådant.
Evt. rettelser vil blive foretaget uden yderligere varsel.
Vi fraskriver os ethvert ansvar for fejl, uheld, gener og ulykker opstået i forbindelse med 
brug af SafeHome Trådløs GSM Dialer WS-210
For support og yderligere information: www.safehome.dk



SE – Bruksanvisning

Trådlös automatisk uppringningsenhet/ 
Styrning – GSM Dialer
Tillbehör till SafeHome larmsystem

WS210
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Produkt

















    
 
 

1. LED-lampa för batteri
2.  LED-lampa för 

signal/anslutning
3. Mikrofon
4. SIM-korthållare
5. Huskod
6.  Batterihållare för

4 x AA alkaliska batterier
7. DC-kontakt
8. REC/PLAY-knapp
9. Reset-knapp


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1. Introduktion
GSM trådlös automatisk uppringningsenhet/Styrning (Dialer) fungerar som larmsystemets 
knappsats så att du har åtkomst till och kan styra systemet när du använder en smart-
phone eller andra kompatibla trådlösa handhållna enheter oavsett av var i världen du 
befi nner dig.
• Larma upp till 8 personer med hjälp av GSM-nätverket.
• Avlyssna lokalen som enheten är placerad i m.h.a. den inbyggda mikrofonen.
• Fjärraktivera eller fjärrdeaktivera larmsystemet.
• Fungerar med universell 850/900/1800/1900MHz GSM-frekvens.

2. Val av placering
För att säkra att installationen sker utan problem ska du välja en lämplig placering. En 
idealisk placering är nära ett eluttag, som är tillgängligt för användaren, men inte tillgän-
gligt för obehöriga.
•  Montera enheten på ett plant, torrt och fast underlag på en plats med god GSM-täck-

ning.
•   Undvik platser i närheten av extrema värmekällor (element, ugnar, spisar) och stora 

metallföremål/motorer/kompressorer, som kan störa radiosignaler.



www.safehome.dk24

3. Installation
För installationen behövs följande:
1 x GSM Dialer
1 x AC-strömförsörjning
2 x skruvar
Batterier (4 x AA, ingår ej)
GSM SIM-kort utan kod (ingår ej) Verktyg för montering
Tillgängligt 220 volts eluttag

Smart Panel kontrollenhet till SafeHome larmsystem ingår ej.

3.1 Första installation 
a. Ta bort luckan på framsidan på GSM Dialer. Den lossas lättast i enhetens botten. b. 
Skjut tillbaka SIM-korthållaren enligt bilden och vik sedan ut den.
c. Sätt i SIM-kortet. Skjut tillbaka SIM-korthållaren.

 
d. Sätt tillbaka luckan på framsidan.
e. Sätt i batterier och försäkra dig om att de är vända åt rätt håll. Anslut AC-adaptern. 
f. LED-lampan för batteriet (1) och LED-lampan för signalen (2) tänds.
g.  Efter en liten stund släcks båda, vilket visar att GSM Dialer är ansluten till GSM-nätet. 

LED-lampan för signalen blinkar var tionde sekund för att visa att GSM Dialer är kop-
plad till GSM-nätverket.

h.  Registrera GSM Dialer i Smart Panel. Se avsnitt 3.2 för information om registrering av 
GSM Dialer i Smart Panel.

i. Sätt tillbaka luckan på batterihållaren.
j. Montera på vald plats.

3.2 Registrera GSM Dialer i Smart Panel
För att kunna använda GSM Dialer med Smart Panel ska du registrera enheten. Smart 
Panel känner då igen och interagerar med GSM Dialer.
Du måste registrera enheten innan GSM Dialer fungerar korrekt. Om proceduren inte är 
avslutad svarar GSM Dialer inte på systemet
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VIKTIGT:
Om fabriksinställningarna för SafeHome larmsystem inte är ändrade är det kanske inte 
nödvändigt att ändra inställningarna för enheten.
Om huskoden har ändrats, eller om det är nödvändigt att ändra den för att undvika 
interferens med andra system, måste du komma ihåg att ändra huskod för alla enheter i 
systemet (alla sensorer, sirener, fjärrkontroller o.s.v.).

Så här ändras huskoden:
• Det fi nns 4 knappar/kontakter på varje enhet.
• Ta bort luckan över knapparna/kontakterna och ställ in dem på systemets huskod.
•  Om en knapp är intryckt är den “PÅ” (“ON”) och om den inte är intryckt är den “AV” 

(“OFF”). En markering på de små knapparna visas när de är i läget “ON”. Standard-
koden för alla knappar/kontakter är läget “ON”.

•  För att systemet ska fungera korrekt är det viktigt att systemets alla enheter har samma 
inställning – både huvudpanelen och de enskilda enheterna såsom avkännare, sen-
sorer, fjärrkontroller och sirener.

 

Knappar för hus-
koden

Standardkod:
1: ON, 2: ON, 3: ON, 4: ON
Knapp: ON= intryckt, OFF= ej
intryckt

Vid registrering av GSM Dialer följs följande procedur:
a. Knappa in den fyrsiffriga pinkoden på Smart Panel, tryck på knappen Inställning och 
“2” (status för registreringen).
b. Håll in knapparna RECORD och RESET på baksidan av GSM i två sekunder.
c. Flera pip från Smart Panel visar att registreringen har lyckats. 
d. Tryck på ENTER på Smart Panel för att lämna registreringsläget.

3.3. Röstmeddelanden
Användaren kan tala in ett röstmeddelande som är upp till 20 sekunder långt. Enheten 
har inbyggd mikrofon och högtalare för inspelning och uppspelning av röstmeddelanden. 
Skriv upp meddelandet på ett papper så att du kommer ihåg vad du ska säga när du talar 
in det. 

VIKTIGT:
Vi rekommenderar att du lägger till en kommentar i slutet av meddelandet (t.ex. “Kom 
ihåg att koppla ifrån/avregistrera”) för att påminna den som tar emot samtalet att koppla 
från systemet. Du kommer annars att ringas upp på nästa inprogrammerade telefonnum-
mer tills uppringningscykeln är färdig. När det sista numret i cykeln har ringts upp börjar 
systemet om från början igen.
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GSM Dialer har en känslig mikrofon. Det ger användaren möjlighet att tala in ett kort med-
delande som är avsett för valda personer eller olika larmtjänster.
Så här talar du in ett meddelande:

•  Håll in den vänstra knappen på baksidan (spela in/spela upp) tills LED-lampan för 
BATTERI lyser med fast sken

• Släpp knappen (spela in/spela upp)

• Tala in i mikrofonen i upp till 20 sekunder

•  Tryck på knappen (spela in/spela upp) för att avsluta inspelningen om den är kortare 
än 20 sekunder

•  Tryck på knappen (spela in/spela upp) för att lyssna på meddelandet som nyss 
talats in

4. Återställ fabriksinställningarna
För att säkra att alla tidigare inställningar tas bort kan en återställning till fabriksinställn-
ingarna göras. Det görs genom att hålla in RESET-knappen på enhetens baksida i minst 
fem sekunder.

5.  Ställa in GSM Dialer med hjälp av 
en smartphone-app (app)

Om du använder en smartphone har du tillgång till ett praktiskt och enkelt sätt att 
fjärrstyra SafeHome larmsystem när du befi nner dig någon annanstans. Sök efter “Safe-
Home” på Apple® App Store eller Android® Google Play för att ladda ner appen till din 
iPhone/SmartPhone.
När du har laddat ner appen installerar du den så här:
a) Första gången du öppnar appen efter installationen är PIN-koden ”1234”. Du kan 
ändra
den senare. PIN-koden används för att skydda mot obehörig åtkomst av systemet.
b) Gå till inställningssidan.
c) Välj de system som du vill ställa in. Du kan administrera upp till 3 system.
d) Land – Välj vilket land systemet är installerat i.
e) GSM-telefonnummer – Knappa in telefonnumret på SIM-kortet i GSM Dialer.
f)  GSM-lösenord – knappa in en säkerhets-PIN-kod för GSM Dialer. Första gången du 
använder enheten ska du knappa in standard-PIN-koden “1234”. “Edit”-knappen visas 
när du har angett åtkomstkoden. Tryck på knappen “Redigera” (“Edit”) och knappa in 
en personlig fyrsiffrig PIN-kod.
g) Programmera de telefonnummer som du vill att GSM Dialer ska ringa till när systemet 
larmar. GSM Dialer kan ringa upp till 8 telefonnummer i följd.
h) Slutligen ska du välja uppringningscykel. Du kan välja upp till 8 cykler – standard är 3. 
Det
är det antal gånger som du vill att GSM Dialer ska försöka ringa till varje telefonnummer.
i) När du har bekräftat ovanstående inställningsinformation genom att trycka på den här 
knappen får du efter några sekunder en bekräftelse på ovanstående inställningar via SMS 
från GSM Dialer.
j) Du kan nu styra inställningarna med hjälp av en iPhone/SmartPhone.
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* Alla auktoriserade användare ska använda samma lösenord när det har knappats in. 
Om du glömmer bort lösenordet håller du in RESET-knappen för att återställa GSM Dialer 
till fabriksinställningarna. Om fl era smartphones används samtidigt gäller inställningarna 
för den som användes senast.

6.  Styr systemet med hjälp av en iPhone/Smart-
Phone-app

Systemkontrollsida
Alla instruktioner skickas i form av ett SMS-meddelande via appen. Ett SMS-kvitto som 
motsvarar varje instruktion skickas som svar. Om du vill ha utförlig information om knap-
parna trycker du på “i” i det övre vänstra hörnet..

Inställningssida/Inquire Page
•  Du kan kontrollera inställningarna för GSM Dialer för att se att allt är som det ska ge-

nom att trycka på CHECK SETUP på inställningssidan (Inquire). Ett SMS, som skickas 
till dig, visar upp till 8 telefonnummer, uppringning-
scykeln samt strömstatus för Smart Panel.

•  Efter varje CHECK SETUP-kommando växlar den 
anknutna enheten till HOME-läge, som möjliggör 
en kombination av tillstånden ARM och ALERT i de 
aktuella zonerna. Du kan behöva skicka ett kommando 
om ARM, ALERT eller DISARM till systemet efter en 
CHECK SETUP.

Aktivering av larm
Om kontakten bryts skickas ett meddelande till telefon-
nummer #1 på listan om att ett sensoravbrott har regis-
trerats. #1 meddelas också om strömmen bryts.
Vid larmaktivering skickar GSM Dialer ett SMS-med-
delande som efterföljs av en uppringning till de två första 
mottagarna. När en mottagare besvarar uppringningen hör de uppspelningen och kan 
därefter lyssna av rummet m.h.a. mikrofonen. Om ingen svarar fortsätter GSM Dialer 
att ringa upp enligt det programmerade antalet cykler. Systemet deaktiveras genom att 
skicka ett SMS via appen eller genom att frånkoppla alla strömkällor till GSM Dialer.
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7.  Styr systemet med SMS från mobiltelefon
Som alternativ, om du inte kan eller vill använda SmartPhone-app, kan GSM
Dialer styras av exakta SMS-instruktioner. Dessa anges här nedan:

WS210 GSM Dialer SMS 
Defi nitioner

PWD = 4 Digit PIN
Mobil till GSM Dialer [SKIKA] SMS 

Exempel
GSM till Mobil SMS 
(bekräftelse)

[MODTAG] SMS 
Exempel

S
tä

ll 
in

 k
o

m
m

an
d

o
n

Programmer telefon-
nummeret

[PWD](SETTEL)
(PRESET#)(Tel no)

1234SETTEL (space) 
8 (space) + (Tel no);

#TEL NO. HAS BEEN 
PROGRAMMED TO 
(tel no) 

#8TEL NO. HAS 
BEEN 
PROGRAMMED TO 
+45 45565758

Radera telefonnum-
mer

[PWD](SETTEL)
(PRESET#)

1234SETTEL (space) 
8

#TEL NO. HAS BEEN 
ERASED

#8 TEL NO. HAS 
BEEN ERASED

Programmera antalet
cykler

[PWD](SETCYC)
(number of cycle)

1234SETCYC 
(space) 9

PROGRAMMED # 
DIALING CYCLE

PROGRAMMED 9 
DIALING CYCLE

Programmera
enhetens namn

[PWD](PREMSES)-
(Name)

1234PREMSES [HUS-
BAND CELL]

PREMSES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

PREMISES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

Programmera
nytt lösenord

[PWD](SETPW)(new 
password)

1234SETPWD 
(space) 5678

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

Kommentar: Ej aktuellt

K
o

nt
ro

llk
o

m
m

an
d

o
n

Systemåterställning
till fabriksinställn.

[PWD]RESET 1234RESET SYSTEM HAS BEEN 
RESET

SYSTEM HAS BEEN 
RESET

Ställ systemet i
STANDBY-läge

[PWD]DISARM 1234DISARM SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

Ställ systemet i
LARM-läge

[PWD]ARM 1234ARM SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

Ställ systemet i
HOME-läge

[PWD]HOME 1234HOME SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

Ställ systemet i
ALERT-läge

[PWD]ALERT 1234ALERT SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

Ställ systemet i
PANIC-läge

[PWD]PANIC 1234PANIC SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

Ö
ve

rs
ik

t

Visa systemets
inställningar

[PWD]INQUIRY 1234INQUIRY (name):
TEL 1: TEL NO#LF
TEL 2: TEL NO#LF
TEL 3: TEL NO#LF
....
TEL 8: TEL NO#LF
CYCLE: NUMBER OF
DIALING CYCLE LF

LILLY HOME:
TEL 1: +45 123456
TEL 2: +45 121212
TEL 3: +45 131314
TEL 4:
TEL 5:
TEL 6:
TEL 7:
TEL 8: 
CYCLE: 9

Få systemet att
ringa tillbaka för att
avlyssna rummet

[PWD]CALL 1234CALL No SMS - System will 
call back the number 
directly

Not applicable

M
ed

d
el

an
d

e 
o

m
 

h
än

d
el

se
r

System alarm Ej relevant Ej relevant SYSTEM TRIGGERED 
& GSM will call back 
the programmed tel. 
no. directly

SYSTEM TRIGGERED

Ström ansluten Ej relevant Ej relevant SYSTEM AC POWER 
ON

SYSTEM AC POWER 
ON

Bryt
strömtillförseln

Ej relevant Ej relevant SYSTEM AC POWER 
LOST

SYSTEM AC POWER 
LOST

Låg batterinivå Ej relevant Ej relevant SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW

SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW
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8. Underhåll
Regelbundet underhåll och tillsyn rekommenderas. För att säkra att alla komponenter har 
optimal prestanda bör du testa dem regelbundet och byta batterierna med jämna mel-
lanrum (typisk hållbarhet 1 år).

9. Allmän information
Med GSM Dialer kan du kontrollera fjärradministration av SafeHome larmsystem.
SafeHome arbetar med att utvidga sortimentet av sensoriska enheter och utvecklar 
ständigt nya produkter för att trygga våra hem. Om du vill ha mer information om andra 
produkter från SafeHome besöker du vår hemsida på www.safehome.dk.

10. Frågor och svar
Om jag har glömt mitt lösenord?
Om du glömmer bort åtkomstkoden till GSM Dialer kan det vara nödvändigt att nollställa 
GSM Dialer så att enheten kan få en ny åtkomstkod.
För att nollställa åtkomstkoden (till ”1234”) hålls RESET-knappen ner i 5 sekunder. Du 
måste nu ställa in en ny åtkomstkod via appen eller SMS.
Hur stor är den trådlösa räckvidden? Hur är det med väggar och andra signalhin-
der?
I ett öppet rum är räckvidden upp till 100 meter. Vi föreslår att du testar systemet innan 
det monteras så att optimal placering kan uppnås.
Kan systemet demonteras och installeras på nytt?
Alla SafeHome larmsystem är utformade för att vara lätta att installera, demontera och 
fl ytta.
Kan signalen störas?
SafeHome-produkter använder en viss frekvens. Det kan förekomma falsk aktivering via 
grannar, som också använder SafeHome-produkter, men systemet kan modifi eras för att 
eliminera detta genom att huskoden ändras.
Hur kan jag köpa andra SafeHome larmsystem och sensorer?
Kontakta oss så hänvisar vi till närmaste återförsäljare.
Du kan också besöka www.safehome.dk.

11. Problemlösning
Ljudupptagningen är dålig
Var noga med att tala tydligt i mikrofonen och att säkra minimalt bakgrundsljud.
AC-strömavbrott
Kontrollera alla anslutningar och om elnätet fungerar. Backup-batteriet håller enheten
aktiv i ytterligare upp till 6 timmar.
Systemets batterinivå är låg
Om backup-batteriet är på väg att bli tomt blinkar LED-lampan för batteriet (1). Backup-
batterier bör bytas så snart detta sker.
Sensorfel
Kontrollera att huskoden är identisk för alla enheter i systemet.
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Friskrivningsklausul
SafeHome ApS reserverar sig för ev. fel och brister i alla avseenden. Produkten får inte 
användas av barn eller personer som inte har tillräcklig mental och fysisk förmåga för att 
använda enheten på rätt sätt. Användning ska alltid ske under övervakning av en kompe-
tent vuxen användare. Produkten är ingen leksak och får aldrig användas som en sådan. 
Ev. rättelser görs utan ytterligare meddelande.
Vi friskriver oss från ansvar för fel, olyckor, olägenheter och störningar som uppstår i 
samband med användning av SafeHome trådlös GSM Dialer WS-210
Om du vill ha support eller ytterligare information besöker du www.safehome.dk



NO - Bruksanvisning

Trådløs Automatisk Oppringningsenhet/ 
Styring – GSM Dialer
Tilbehør for SafeHome Alarm System

WS210
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Produkt

















    
 
 

1. Batteri LED lys
2. Signal/forbindelse LED lys
3. Mikrofon
4. SIM-kort holder
5. Huskode
6. Batteriholder for
4 X AA Alkaline Batterier
7. DC strømplugg
8. REC/PLAY knapp
9. Reset knapp


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1. Introduksjon
GSM Trådløs Automatisk Oppringningsenhet/styring (Dialer) virker akkurat som alarmsys-
temets tastatur, slik at du kan få adgang til, og betjene ditt system fra overalt i verden, når 
du bruker din smartphone eller andre kompatible trådløse mobile enheter.
• Alarmer opptil 8 personer med hjelp av GSM-nettverket.
• Avlytte lokalet enheten er plassert i med den innebygde mikrofonen.
• Aktivering eller deaktivering av alarmsystemet langveisfra.
• Kan anvendes til universell 850/900/1800/1900MHz GSM frekvens.

2. Valg av plassering
For å sikre at installasjonen forløper uten problemer, skal du velge en passende plasser-
ing. Denne plasseringen vil ideelt sett være tett på en stikkontakt som er tilgjengelig for 
brukeren, men likevel ikke tilgjengelig for uvedkommende.

• Fest enheten på et glatt, tørt og fast underlag, et sted med god GSM-dekning.

•  Unngå steder i nærheten av ekstreme varmekilder (radiatorer, ovner, komfyrer) og 
store metallgjenstander/motorer/kompressorer, som kan forstyrre radiosignaler.
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3. Installasjon
Du skal bruke følgende til innstillingene:
1 x GSM Dialer
1 x AC strømforsyning
2 x skruer
Batterier (4 X AA, medf. ikke)
GSM SIM-kort uten kode (medf. ikke) Verktøy til montering
Tilgjengelig 220V stikkontakt

Smart Panel kontrollenheten til SafeHome alarmsystemet følger ikke med.

3.1 Første installasjon 
a.  Fjern frontdekslet på GSM Dialer. Dette løsnes enklest i bunnen av enheten. 
b. Skyv SIM-kortholderen tilbake som vist, og deretter foldes holderen fremover.
c. Sett inn SIM-kortet. Skyv SIM-kortholderen tilbake igjen oppover.

 
d. Sett på igjen frontdekslet.
e.  Sett inn batteriene og påse at de sitter korrekt. 
f.  Batteri LED lyset (1) og Signal LED-lyset (2) vil lyse opp.
g.  Etter et visst tidsrom vil begge slukke, hvilket indikerer, at GSM Dialer er forbundet med 

GSM-nettet. Signal LED lyset vil blinke hvert 10. sekund for å indikere at GSM Dialer er 
tilkoblet GSM-nettverket.

h.   Registrer GSM Dialer i ditt Smart Panel. Det henvises til avsnitt 3,2 for registrering av 
GSM Dialer i et Smart Panel.

i. Sett dekslet til batteriholderen.
j. Monter på den tiltenkte plassen.
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3.2 Registrering av GSM Dialer i Smart Panelet
For å bruke GSM Dialer med Smart Panel skal du registrere enheten. Dette vil få Smart
Panelet til å kjenne igjen og ha interaksjon med GSM Dialer.
Denne registreringen må være gjennomført for at GSM Dialer skal fungere korrekt. Hvis 
prosedyren ikke er avsluttet, vil GSM Dialer ikke reagere på systemet.

VIKTIG:
Dersom fabrikkinnstillingene for SafeHome Alarm Systemet ikke er endret kan det tenkes 
at det ikke er nødvendig å endre innstillingene på enheten.
Dersom huskoden er endret, eller det er nødvendig å gjøre det for å unngå interferens 
med andre systemer, så husk at alle enhetene på systemet skal ha endret huskoden (alle 
sensorer, sirener, fjernkontroller etc.) til den samme huskoden.

Huskoden endres slik:
• Det er 4 jumpere/kontakter på hver enkelt enhet.
• Fjern dekslet over jumperne/kontaktene og fl ytt dem til systemets huskode.
•  Hvis en jumper er satt inn, så er den “ON”, hvis den er fjernet, er den “OFF”. På de små 

kontaktene er det markert hva som er “ON”. Standardkoden er hos alle jumpere/kon-
takter satt på “ON”.

•  For at systemet skal fungere korrekt, er det viktig at alle systemets enheter har samme 
innstilling - både hovedpanelet og de enkelte enheter som følere, sensorer , fjernkon-
troller og sirener.

 

Jumpers for hus-
koden

Standard kode:
1: ON, 2: ON, 3: ON, 4:ON
Jumper: ON= skjøvet inn, 
OFF= trukket ut

For registrering av GSM Dialer følges følgende prosedyre:
a.  Tast inn din 4-sifrede pin på Smart Panel, og trykk på knappen Innstilling og ‘2 ‘(regis-

treringstilstand).
b. Hold knappene RECORD og RESET på baksiden av GSM Dialer nedtrykt i to sekunder.
c.  Flere pip fra Smart Panel vil indikere at påmeldingen er vellykket. 
d. Trykk på ENTER på Smart Panel for å forlate registreringen.
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3.3. Talemelding
Brukeren kan ta opp en talemelding på opptil 20 sekunder. Enheten har en innebygget 
mikrofon og høyttaler til opptak og avspilling av talemeldinger. Skriv evt. meldingen på et 
stykke papir, slik at den kan huskes når den legges inn.

VIKTIG:
Vi anbefaler å tilføye en merknad ved slutten av meldingen (eks. “Husk å frakoble/melde 
av”) for å påminne mottakeren av samtalen om å frakoble systemet. Ellers vil det bli 
anropt til det neste programmerte telefonnummeret inntil samtalesyklusen er ferdig. Etter 
det siste nummer i syklusen er anropt startes forfra på syklusen.
GSM Dialer har en følsom mikrofon. Dette gir brukeren mulighet til å tale inn en kort meld-
ing ment for bestemte personer eller alarmtjenestene.
For å ta opp en melding:
•  Hold (opptak / avspilling) venstre knapp på baksiden inntil BATTERI LED konstant lyser
• Slipp (opptak / avspilling) knapp
• Snakk inn i mikrofonen i opptil 20 sekunder
•   Trykk på (opptak / avspilling) for å avslutte i opptaket dersom det er mindre enn 20 

sekunder
•  Trykk på (opptak / avspilling) knapp for å spille av meldingen som nettopp ble talt inn

4. Reset til fabrikkinnstillinger
For å sikre at alle tidligere innstillinger slettes kan det foretas en Reset til fabrikkinnstill-
inger. Det gjøres ved å holde RESET knappen på baksiden nede i mer enn 5 sekunder.

5.   Innstilling av din GSM Dialer med hjelp av 
Smartphone Applikasjon (App)

Ved å bruke Smartphone kan man praktisk og lettvint fjernstyre SafeHome Alarm System 
over store avstander. Søk efter ‘SafeHome’ på Apple® App Store eller Android® Google 
Play for å laste ned app’en til din iPhone/Smartphone.
Etter installasjon av app’en skal du stille den inn som følger:
a)  Første gang du åpner app’en etter installasjonen er PIN-koden 1234. 

Den kan du endre senere. PIN-koden er for å hindre uautorisert tilgang til systemet.
b) Gå til siden for innstillinger.
c) Velg de systemer, som du gjerne vil stille inn. Du kan administrere opptil 3 systemer.
d) Land - Velg hvilket land systemet er installert i.
e) GSM-telefonnummer - Tast inn telefonnummeret på SIM-kortet i GSM Dialer.
f)   GSM password - input GSM Dialer sikkerhet PIN. Du skal taste inn standard PIN-kode 

“1234” den første gangen du åpner denne enheten. En “edit” knapp vises når du har 
oppgitt din adgangskode. Trykk på knappen “Rediger” og tast inn en personlig 4-sifret 
PIN-kode.

g)  Programmer telefonnumre som du ønsker GSM Dialer skal ringe når ditt system alar-
merer. GSM Dialer kan ringe opptil 8 telefonnumre efter hverandre.
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h)   Endelig skal du velge innstilt syklus. Du kan velge opptil 8 sykluser - standard er 3. Det 
er det antallet ganger du ønsker at din GSM Dialer skal forsøke å ringe hvert telefon-
nummer.

i)  Når du har bekreftet ovenstående setup informasjon ved å trykke på denne knappen, 
vil du motta en bekreftelse på SMS av ovenstående innstillinger fra din GSM Dialer etter 
et par sekunder.

j) Du vil nå være i stand til å styre innstillingene med hjelp av iPhone/Smartphone.

* Alle autoriserte brukere skal benytte det samme passord etter at dette ble tastet inn. 
Hvis du glemmer det, hold RESET for å gjenopprette GSM Dialer med fabrikkinnstillinger. 
Hvis fl ere Smartphones benyttes samtidig vil den sistes innstillinger bli anvendt.

6.  Styring av ditt system med hjelp av iPhone/
Smartphone App

Systemkontroll side
Hver instruksjon sendes som en SMS-melding via 
app’en. En SMS-bekreftelse svarende til hver instruksjon 
vil bli sendt som svar. For en detaljert beskrivelse av 
tastene trykkes det på »i« i øverste venstre hjørne.

Oppsettside /Inquire Page
•  Du kan kontrollere innstillingene for din GSM Dialer og 

påse at alt er i orden ved å trykke CHECK SETUP på 
oppsettsiden (Inquire). En SMS som sendes til deg vil 
oppgi opptil 8 telefonnumre, anropt syklus samt strøm-
status på Smart Panel.

•   Etter hver CHECK SETUP kommando vil den tilknyt-
tede enhet gå i HOME-tilstand som gjør det mulig å 
kombinere tilstandene ARM og ALERT i aktuelle soner. Du kan få behov for å sende en 
kommando om ARM, ALERT eller DISARM til ditt system etter en CHECK SETUP.

Aktivering av alarm
Hvis en kontakt brytes vil det bli sendt melding til #1 på listen om at et sensorbrudd er 
registrert. Hvis strømmen frakobles vil #1 tilsvarende motta melding.
Ved aktivering av alarm vil GSM Dialer sende en SMS-melding etterfulgt av et anrop til de 
to første mottakerne. Når en mottaker besvarer oppringningen vil de høre opptaket, og vil 
deretter være i stand til å lytte til rommet vha. mikrofonen. 
Hvis ingen besvarer GSM Dialer-anrop fortsettes med det programmerte antallet sykluser. 
Systemet deaktiveres ved å sende en SMS gjennom app’en eller ved å avbryte alle 
strømkilder til GSM Dialer.
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7.  Styring af ditt system med SMS fra 
mobiltelefoner

Som et alternativ, hvis du ikke kan eller ønsker å bruke Smartphone app, kan GSM
Dialer styres av presise SMS-instruksjoner. Disse er oppført nedenfor

WS210 GSM Dialer SMS 
Defi nisjoner

PWD = 4 Digit PIN
Mobil til GSM Dialer [SEND] SMS 

Eksempel
GSM til Mobil SMS 
(bekreftelse)

[MODTAG] SMS 
Eksempel

In
ns

til
lin

g
 k

o
m

m
an

d
o

er

Programmer telefon-
nummeret

[PWD](SETTEL)
(PRESET#)(Tel no)

1234SETTEL (space) 
8 (space) + (Tel no);

#TEL NO. HAS BEEN 
PROGRAMMED TO 
(tel no) 

#8TEL NO. HAS 
BEEN 
PROGRAMMED TO 
+45 45565758

Slett telefonnummeret [PWD](SETTEL)
(PRESET#)

1234SETTEL (space) 
8

#TEL NO. HAS BEEN 
ERASED

#8 TEL NO. HAS 
BEEN ERASED

Programmer antallet
sykluser

[PWD](SETCYC)
(number of cycle)

1234SETCYC 
(space) 9

PROGRAMMED # 
DIALING CYCLE

PROGRAMMED 9 
DIALING CYCLE

Programmer navnet 
på enheten

[PWD](PREMSES)-
(Name)

1234PREMSES [HUS-
BAND CELL]

PREMSES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

PREMISES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

Programmer nytt
passord

[PWD](SETPW)(new 
password)

1234SETPWD 
(space) 5678

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

Bemerkninger: Ikke aktuelt

K
o

nt
ro

llk
o

m
m

an
d

o
er

System reset til 
fabrik k innstillinger

[PWD]RESET 1234RESET SYSTEM HAS BEEN 
RESET

SYSTEM HAS BEEN 
RESET

Still systemet i
STANDBY mode

[PWD]DISARM 1234DISARM SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

Still inn systemet 
iARM mode

[PWD]ARM 1234ARM SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

Still systemet i HOME
mode

[PWD]HOME 1234HOME SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

Still systemet i ALERT
mode

[PWD]ALERT 1234ALERT SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

Still systemet i PANIC
mode

[PWD]PANIC 1234PANIC SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

O
ve

rb
lik

Vis Systemets 
innstillinger

[PWD]INQUIRY 1234INQUIRY (name):
TEL 1: TEL NO#LF
TEL 2: TEL NO#LF
TEL 3: TEL NO#LF
....
TEL 8: TEL NO#LF
CYCLE: NUMBER OF
DIALING CYCLE LF

LILLY HOME:
TEL 1: +45 123456
TEL 2: +45 121212
TEL 3: +45 131314
TEL 4:
TEL 5:
TEL 6:
TEL 7:
TEL 8: 
CYCLE: 9

Få systemet til å
ringe tilbake for å
avlytte rommet

[PWD]CALL 1234CALL No SMS - System will 
call back the number 
directly

Not applicable

M
el

d
in

g
 o

m
 h

en
d

el
se

r System alarm Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM TRIGGERED 
& GSM will call back 
the programmed tel. 
no. directly

SYSTEM TRIGGERED

Strøm tilkoblet Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM AC POWER 
ON

SYSTEM AC POWER 
ON

Avbrutt strømforsyn-
ing

Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM AC POWER 
LOST

SYSTEM AC POWER 
LOST

Lavt batterinivå Ikke relevant Ikke relevant SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW

SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW
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8. Vedlikehold
Regelmessig vedlikehold og tilsyn anbefales. For å sikre at alle komponenter har optimal 
yteevne bør du teste dem regelmessig og skifte ut batteriene med passende mellomrom 
(typisk holdbarhet er 1 år).

9. Generell informasjon
GSM Dialer muliggjør kontroll med hensyn til fjernadministrasjon av SafeHome Alarm 
system.
SafeHome arbeider med å utvide sitt sortiment av sensoriske enheter og utvikler stadig 
nye produkter, til sikring av hjemmets verdier. For mer informasjon om andre SafeHome 
produkter kan du besøke vår hjemmeside på www.safehome.dk

10. Spørgsmål og svar
Hva hvis jeg har glemt mitt passord?
Hvis du glemmer adgangskoden til GSM Dialer blir du kanskje nødt til å nullstille GSM 
Dialer slik at enheten er i stand til å få en ny adgangskode.
For å nullstille adgangskoden (til 1234) holdes RESET-knappen nede i 5 sekunder. Du blir 
nødt til å opprette en ny adgangskode via app-innstilling eller SMS.
Hva er den trådløse rekkevidden? Hva med vegger og andre signalhindringer?
I et åpent rom er rekkevidden opptil 100 meter. Vi foreslår, at du tester systemet før fast-
leggelsen, slik at optimal plassering kan oppnås.
Kan systemet demonteres og installeres på ny?
SafeHome Alarm systemer er designet slik at de skal være lette å installere, demontere 
og fl ytte.
Kan signalet bli forstyrret?
SafeHome produkter bruker en bestemt frekvens. Der kan være snakk om en falsk akti-
vering av naboer, som også bruker SafeHome produkter, men ditt system kan modifi seres 
til å eliminere disse ved å endre huskode.
Hvor kan jeg kjøpe andre SafeHome Alarmsystemer og sensorer?
Kontakt oss gjerne, så vil vi henvise deg til din nærmeste forhandler.
Se evt. også på www.safehome.dk.

11. Problemløsning
Lydopptak er dårlige
Sørg for å snakke tydelig i mikrofonen, og påse at det er minimal bakgrunnsstøy.
AC Strømsvikt
Kontroller alle forbindelser og sjekk om ditt strømnett stadig er i drift. Backup batteri kan 
holde enheten aktiv i ytterligere opptil 6 timer.
Batterisvikt hos system
Dersom et backup-batteri er i ferd med å bli tappet for strøm vil batteri LED-lyset (1) 
blinke. Backup-batterier bør skiftes ut så snart dette skjer.
Sensorfeil
Kontroller, at huskoden er identisk hos alle systemets enheter.
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Ansvarsfraskrivelse
SafeHome ApS tar forbehold om evt. feil og mangler i ethvert henseende. Produktet skal 
ikke betjenes av barn eller personer, som ikke kan forventes å ha adekvate psykiske eller 
fysiske forutsetninger til å betjene det korrekt. Betjening skal alltid støttes av en kompe-
tent voksen bruker. Produktet er ikke et leketøy, og skal aldri benyttes slik. Evt. rettelser vil 
bli foretatt uten ytterligere varsel.
Vi fraskriver oss ethvert ansvar for feil, uhell, plager og ulykker som oppstår i forbindelse 
med bruk av SafeHome Trådløs GSM Dialer WS-210
For support og ytterligere informasjon: www.safehome.dk



FIN - Käyttöohje

Langaton GSM Hälytinyksikkö/ohjain 
Lisävaruste SafeHome hälytinjärjestelmään

WS210
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Product


















    
 
 

1. Paristo LED
2. Signaalin/yhteyden LED
3. Mikrofoni
4. SIM-korttilokero
5. Kotikoodi
6.  Paristolokero

4 X AA Alkaliparistoille
7. DC virtaliitin
8. REC/PLAY-painike
9. Reset-painike
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1. Johdanto
Langaton GSM hälytinyksikkö/ohjain toimii aivan kuten valvontajärjestelmän ohjauspa-
neelin näppäimistö antaen sinulle mahdollisuuden päästä käsiksi ja hallita järjestelmääsi 
etänä missä tahansa oletkin älypuhelimen tai muun yhteensopivan laitteen avulla. Valvon-
tajärjestelmän hallinta ei ole koskaan ollut näin helppoa. 

• Hälytys jopa 8:aan erilliseen puhelinnumeroon GSM-verkon avulla 

• Kuuntele valvottavan tilan tapahtumia sisäänrakennetun mikrofonin avulla 

• Aktivoi, deaktivoi tai valvo etänä 

• Yhteensopiva 850/900/1800/1900Mhz GSM-taajuuksien kanssa

2. Asennuspaikan valinta 
Sujuvan asennuksen takaamiseksi valitse tarkoituksenmukaisen asennuspaikka. Asennu-
spaikan tulisi sijaita lähellä sähköpistoketta, ja olla käyttäjän ulottuvilla mutta ei kuitenkaan 
helposti havaittavissa ulkopuolisen tunkeutujan toimesta. .

•  Asenna laite tasaiselle, kuivalle ja tukevalle pinnalle. Varmista, että GSM-signaalin on 
riittävä asennuspaikassa ennen lopullista asennusta. 

•  Vältä sijaintia korkeiden lämpötilalähteiden läheltä (patterit, uunit, hellat jne.) ja 
suuria metalliesineitä jotka voivat häiritä radiosignaaleita.
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3. Asennus
Asennukseen tarvitset seuraavat laitteet/tarvikkeet:
1 x Langaton GSM hälytinyksikkö/ohjain
1 x AC-verkkolaite
2 x Asennustarvikkeet (ruuvit, proput)

SafeHome Smart Panel hallintayksikkö ei 
kuulu tähän tuotepakkaukseen. Ota yhteyttä 
ostopaikkaan hankkiaksesi täydellisen val-
vontajärjestelmän. 
 
 

3.1 Ensiasennus: 
a. Irrota GSM yksikön kansi. Tämä käy helpoiten irrottamalla kansi laitteen pohjasta. 
b. Työnnä SIM-kortin pidike taaksepäin kuten kuvassa ja nosta pidike ylöspäin.
c. Aseta SIM-kortti paikoilleen. Paina pidike paikoilleen. 

d. Aseta molemmat suojakannet paikoilleen. 
e. Aseta paristot paikoilleen oikea napaisuus huomioiden ja liitä AC-verkkolaite. 
f. Paristo LED- (1) ja Signaali LED-merkkivalot  (2) syttyvät.
g.  Jonkin ajan kuluttua molemmat merkkivalot sammuvat ja osoittavat yksikön yhdistän-

een GSM-verkkoon. Signaali LED-merkkivalo syttyy joka 10:s sekunti osoittaakseen 
yhteyden olevan luotu GSM-verkkoon. 

h.  Liitä GSM yksikkö Smart Panel hallintayksikköön. Tutustu kohtaan 3.2 GSM yksikön 
liittämiseksi hallintayksikköön.

i. Aseta paristokansi paikoilleen. 
j. Asenna yksikkö halutulle paikalle.
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3.2  GSM yksikön liittäminen Smart Panel 
hallintayksikköön

Jotta voit käyttää GSM yksikköä Smart Panel hallintayksikön avulla, sinun tulee yhdistää 
laitteet toisiinsa. Tämä sallii Smart Panel hallintayksikön tunnistaa ja olla yhteydessä GSM 
yksikön kanssa.  
Liitosprosessi tulee olla tehtynä jotta GSM yksikkö toimii oikein. Jos liitosprosessia ei 
tehdä, GSM yksikkö ei vastaa järjestelmän komentoihin. 

TÄRKEÄÄ:
Useimmissa tapauksissa laitteiden tehdasasetettua kotikoodia ei tarvitse vaihtaa.   
Jos kuitenkin Smart Panel hallintayksikkö tai siihen liitetyt sensorit eivät toimi kunnolla, 
tämä saattaa johtua muiden radiolaitteiden aiheuttamista häiriöistä. Voit vaihtaa kotikoo-
dia paremman toimivuuden takaamiseksi sekä Smart Panel hallintayksiköstä että siihen 
liitetyistä lisälaitteista. 
Jokaisessa yksikössä on 4 jumpperia/liukukytkintä. Ne löytyvät paristokannen alta. Kun 
jumpperi on paikoillaan, kyseinen koodiluku on valittuna (ON). Jos jumpperi puut-
tuu, koodiluku ei ole valittuna (OFF). Varmista, että koodivalinta on identtinen kaikissa 
lisälaitteissa ja tarvitseeko sinun tehdä muutoksia hallintayksikköön, sensoreihin tai 
kaukosäätimiin.
 

Kotikoodin jump-
perivalinnat

Oletuskoodi:
1: ON, 2: ON, 3: ON, 4:ON
Jumpperi: ON= Paikoillaan, OFF= Poissa

Liitä GSM yksikkö Smart Panel hallintayksikköön seuraavasti:
a.  Syötä 4-numeroinen koodisi Smart Paneliin ja paina SETTING-painiketta ja painiketta 

‘2’ (Liitäntä-tila).
b.  Pidä samanaikaisesti pohjassa RECORD- ja RESET-painikkeita GSM yksikön taka 2 

sekunnin ajan. 
c. Useat merkkiäänet Smart Panel hallintayksiköstä kertovat liitännän onnistuneen.
d. Paina ENTER-painiketta Smart Panel hallintayksiköstä poistuaksesi liitäntätilasta. 
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3.3. Ääniviestit
Käyttäjä voi tallentaa laitteeseen jopa 20 sekuntia pitkän ääniviestin. Laitteessa on sisään-
rakennettu mikrofoni ääniviestin tallennukseen ja toistoon, Viestin tulisi olla sellainen, joka 
heijastaa ympäristön olosuhteita ja tarjoaa tärkeitä tietoja.  

TÄRKEÄÄ: 
Suosittelemme lisäämään viestin loppuun huomion joka muistuttaa järjestelmän omistajaa 
deaktivoimaan hälytyksen joko sovelluksen tai tekstiviestin avulla. Muussa tapauksessa 
GSM yksikkö soittaa seuraavaan ohjelmoituun numeroon kunnes koko numeroketju on 
soitettu läpi. Kun viimeiseenkin numeroon on soitettu, GSM yksikkö aloittaa soittoketjun 
alusta ja jatkaa soittamista.
GSM yksikössä on herkkä mikrofoni. Tämä mahdollistaa lyhyen viestin tallennuksen joka 
on tarkoitettu haluttujen henkilöiden tai hälytyspalveluiden tavoittamiseen.  
Tallentaaksesi ääniviestin:

• Pidä (RECORD/PLAY) painiketta pohjassa kunnessa paristo LED palaa jatkuvasti.

• Vapauta (RECORD/PLAY) painike.

• Puhu mikrofoniin maksimissaan 20 sekunnin ajan.

•  Paina (RECORD/PLAY) painiketta katkaistaksesi tallennuksen jos viesti on lyhyempi 
kuin 20 sekuntia.

• Paina samaa (RECORD/PLAY) painiketta kuunnellaksesi viestin.

4. Tehdasasetusten palauttaminen
Jotta kaikki olemassa olevat asetukset poistetaan, suosittelemme tehdasetusten palaut-
tamista ennen laitteen uudelleenasennusta. Paina ja pidä pohjassa “RESET”-painiketta 5 
sekunnin ajan. Se palauttaa tehdasasetukset. 

5.  GSM yksikön käyttöönotto älypuhelinsovel-
luksen avulla (App)

Älypuhelimen käyttö mahdollistaa käyttäjälle helpon ja nopeasti ulottuvilla olevan 
pääsyn SafeHome hälytinjärjestelmän hallintaan pidempienkin etäisyyksien ylitse. Etsi 
“SafeHome”-hakusanalla oikea sovellus Apple® App store tai Android® Google Play 
sovelluskaupasta sovelluksen lataamiseksi iPhone, tai muulle yhteensopivalle laitteelle.
Kun olet asentanut sovelluksen, sinun tulee ottaa se käyttöön seuraavasti:
a.) Ensimmäisellä kerralla asennuksen jälkeen sinun tulee syöttää hälytysjärjestelmäsi 
4-numeroinen PIN-koodi. PIN-koodi estää sovelluksen väärinkäytön. 
b.) Syötä PIN-koodisi uudelleen saadaksesi pääsyn sovellukseen 
d.) Mene asetukset-sivulle (Setup).
e.) Valitse asennettavat alueet 
Voit hallita jopa 3:a eri aluetta. 
e) Maa (Country) – Valitse maa jonne järjestelmä on asennettu.
f) GSM Puhelin (Phone) – Syötä SIM-kortin puhelinnumero joka on GSM yksikössä.
g) GSM salasana (password) – syötä GSM yksikön PIN-koodi. Sinun tulee käyttää koodia 
”1234” ensimmäisellä kerralla. ”Edit”-painike ilmestyy kun olet asettanut salasanasi. Paina 
“edit”-painiketta ja syötä oma PIN-koodisi. 
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h)  Ohjelmoi puhelinnumerot joihin haluat GSM yksikön soittavan kun hälytys on laukaistu.
GSM yksikkö voi soittaa jopa 8:aan eri numeroon.

I)   Lopuksi, valitse soittosyklit. Tämä on valittavissa 1-9 syklin väliltä, oletussyklien määrä 
on 3. Tämä on se määrä kuinka monta kertaa GSM yksikkö yrittää soittaa jokaiseen 
numeroon. 

J)  Kun olet vahvistanut asetetut tiedot, vastaanotat vahvistusviestin GSM yksiköstäsi 
muutaman sekunnin kuluessa. 

K) Voit nyt hallita asetuksia älypuhelimesi avulla. 

*  Kaikkien sallittujen käyttäjien tulee käyttää samaa turvasalasanaa sen jälkeen kun se 
on asetettu. Jos unohdat tehdä tämän, paina RESET-painiketta pohjassa palauttaaksesi 
tehdasasetukset. Jos useita älypuhelimia käytetään järjestelmän hallintaan, viimei-
simpänä asetuksia muuttaneen muutokset jäävät voimaan. 

6.  Järjestelmän hallinta älypuhelinsovelluksen 
avulla (App

Järjestelmän hallintasivu
Jokainen käsky lähetetään tekstiviestinä. Tekstiviestivastaus
lähetetään kuittauksena jokaiseen käskyyn. Yksityiskohtaisen
kuvauksen painikkeista saat painamalla “i”.

6.1 Kyselysivu (inquire) 
•  Voit tarkistaa GSM yksikön asetukset ja varmistaa, että 

kaikki on kunnossa painamalla CHECK SETUP-painiketta  
INQUIRE-sivulla. Tekstiviestivastaus listaa sinulle kaikki 
puhelinnumerot, soittosyklit sekä hallintayksikön virran 
tilan.   

•  Jokaisen CHECK SETUP komennon jälkeen liitetyt laitteet
siirtyvät HOME-tilaan joka mahdollistaa ARM- ja ALERT-
tilojen käytön määritellyissä tiloissa. Voi olla tarpeen lähettää 
komento halutun toimintatilan valitsemiseksi järjestelmäsi 
jokaisen kyselyn jälkeen. 

6.2 Hälytyksen aktivointi 
Jos sensori laukaistaan tai virta katkaistaan, #1 käyttäjä vastaanottaa ilmoituksen tekstivi-
estinä. Hälytyksen aktivoiduttua GSM yksikkö lähettää ensin tekstiviestin ja sitten soittaa 
puhelun kahdelle ensimmäiselle vastaanottajalle. Kun vastaanottaja vastaa puheluun, hän 
kuulee tallennetun viestin ja voi kuunnella valvottavan tilan ääniä sisäänrakennetun mikro-
fonin avulla. Jos kukaan ei vastaa, GSM yksikkö voi tehdä useita soittoyrityksiä valittuihin 
numeroihin asetettujen soittosyklien mukaisesti. Kun kaikki tavoitteluyritykset ovat tehty, 
soitetaan seuraavalle vastaanottajalle. Kun viimeisellekin vastaanottajalle on soitettu, GSM 
yksikkö aloittaa soittokierroksen ensimmäisestä vastaanottajasta kunnes järjestelmä on 
deaktivoitu. Deaktivointi voidaan suorittaa vain lähettämällä tekstiviesti GSM yksikköön tai 
irrottamalla kaikki GSM yksikön virtalähteet.
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7.  Järjestelmän hallinta tekstiviestin avulla 
Voit käyttää tarkkoja tekstiviestikomentoja sovelluksen käytön sijaan. Komentolistaus alla:

WS210 GSM Dialer SMS
Määritelmä

PWD = 4-numeroinen PIN-koodi
Puhelimesta GSM 
yksikköön

[LÄHETÄ] SMS 
esimerkki

GSM yksiköstä 
puhelimeen
(Vahvistus)

[VASTAANOTA] SMS
esimerkki

A
se

tu
sk

o
m

en
no

t

Ohjelmoi puhelin-
numero

[PWD](SETTEL)
(PRESET#)(puh nro)

1234SETTEL (väli) 8 
(väli) + (puh nro);

#TEL NO. HAS BEEN 
PROGRAMMED TO 
(puh nro) 

#8TEL NO. HAS 
BEEN 
PROGRAMMED TO 
+45 45565758

Poista puhelinnumero [PWD](SETTEL)
(PRESET#)

1234SETTEL (väli) 8 #TEL NO. HAS BEEN 
ERASED

#8 TEL NO. HAS 
BEEN ERASED

Ohjelmoi soittosyklien 
lukumäärä

[PWD](SETCYC)
(lukumäärä)

1234SETCYC 
(space) 9

PROGRAMMED # 
DIALING CYCLE

PROGRAMMED 9 
DIALING CYCLE

Ohjelmoi valvotun 
tilan nimi

[PWD](PREMSES)-
(Nimi)

1234PREMSES [HUS-
BAND CELL]

PREMSES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

PREMISES NAME 
HAS BEEN SET TO 
HUSBANDS CELL

Ohjelmoi uusi 
salasana

[PWD](SETPW)(uusi 
salasana)

1234SETPWD (väli) 
5678

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

PASSWORD HAS 
BEEN CHANGED

Huomiot: Ei sovellettaviss

O
h

ja
us

ko
m

en
no

t

Resetointi ja tehdasa-
setusten palaut-
taminen

[PWD]RESET 1234RESET SYSTEM HAS BEEN 
RESET

SYSTEM HAS BEEN 
RESET

Aseta järjestelmä
STANDBY tilaan

[PWD]DISARM 1234DISARM SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

SYSTEM HAS BEEN 
DISARMED

Aseta järjestelmä
ARM tilaan

[PWD]ARM 1234ARM SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

SYSTEM HAS BEEN 
ARMED

Aseta järjestelmä
HOME tilaan

[PWD]HOME 1234HOME SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO HOME MODE

Aseta järjestelmä
ALERT tilaan

[PWD]ALERT 1234ALERT SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO ALERT 
MODE

Aseta järjestelmä
PANIC tilaan

[PWD]PANIC 1234PANIC SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

SYSTEM HAS BEEN 
SET TO PANIC MODE

Va
lv

o
nt

a

Lähetä kysely järjest-
elmän asetuksista

[PWD]INQUIRY 1234INQUIRY (nimi):
TEL 1: TEL NO#LF
TEL 2: TEL NO#LF
TEL 3: TEL NO#LF
....
TEL 8: TEL NO#LF
CYCLE: NUMBER OF
DIALING CYCLE LF

LILLY HOME:
TEL 1: +45 123456
TEL 2: +45 121212
TEL 3: +45 131314
TEL 4:
TEL 5:
TEL 6:
TEL 7:
TEL 8: 
CYCLE: 9

Komenna GSM
Yksikkö soittamaan 
takaisin jotta voit 
kuunnella tilaa

[PWD]CALL 1234CALL Ei viestiä – Järjest-
elmä soittaa suoraan 
numeroon 

Ei sovellettavissa

Ta
p

ah
tu

m
ai

lm
o

itu
ks

e SYSTEM TRIGGERED Ei sovellettavissa Ei sovellettavissa SYSTEM TRIGGERED 
& GSM yksikkö soit-
taa suoraan takaisin

SYSTEM TRIGGERED

AC POWERED Ei sovellettavissa Ei sovellettavissa SYSTEM AC POWER 
ON

SYSTEM AC POWER 
ON

NO AC POWER Ei sovellettavissa Ei sovellettavissa SYSTEM AC POWER 
LOST

SYSTEM AC POWER 
LOST

DC BATTERY LOW Ei sovellettavissa Ei sovellettavissa SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW

SYSTEM BACKUP 
BATTERY LOW
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8. Yleinen ylläpito
Yleistä ylläpitoa ja ajoittaista tarkistusta suositellaan. Taataksesi kaikkien komponenttien 
optimaalisen suorituskyvyn, testaa kaikki komponentit säännöllisin välein ja vaihda paris-
tot sopivilla aikaväleillä. 

9. Yleistä tietoa
GSM yksikkö sallii paremmat hallintaominaisuudet SafeHome valvonta- ja hälytinjärjest-
elmän kaukohallintaan. Lisäksi sen automaattiset toiminnot voivat lähettää suoraan teks-
tiviestejä valituille vastaanottajille tai pelastuspalveluille ja siten mahdollistaa suoremman 
vastauksen murtoihin. SafeHome työskentelee jatkuvasti mallistonsa laajentamiseksi ja on 
johtava kehittäjä helppoasenteisten, laajennettavien kodin turvallisuustuotteiden saralla. 
Lisätietoa muista SafeHome-tuotteista löydät osoitteesta: www.safehome.dk.

10. UKK
Mitä jos olen unohtanut salasanani?
Jos olet unohtanut GSM yksikön salasanan, sinun täytyy palauttaa yksikön tehdasa-
setukset jotta laitteelle voidaan määrittää uusi salasana. Resetoidaksesi salasanan, paina 
reset-painiketta pohjassa 5 sekunnin ajan. Voit asettaa uuden salasanan sovelluksen 
Setup-sivulta.  

Onko tämä yhteensopiva hätälinjojen kanssa?
Useat hätälinjat ohjaavat soittajan automatisoituun vastaanottoon joka ei ole yhteensopiva 
GSM yksikön kanssa. Suosittelemme selvittämään oikeat hätänumerot jotka ohjaavat 
puhelun suoraan hälytyshenkilökunnalle ennen kuin syötät numeroita GSM yksikköön. 

Mikä on langaton kantama? Entä seinät ja muut esteet?
Kantama avoimessa tilassa on 100 m. Suosittelemme testaamaan järjestelmää ennen 
kuin asennat sen lopullisesti kohteeseen.   

Voiko järjestelmän purkaa ja asentaa uudelleen?
SafeHome-tuotteet ovat suunniteltu helposti asennettaviksi, purettaviksi ja siirrettäviksi.

Voiko GSM yksikön signaalia häiritä tai estää?
SafeHome-tuotteet käyttävät erityistä radiotaajuutta. Naapurustossa käytössä olevat toiset 
SafeHome-tuotteet saattavat laukaista hälytyksen, mutta tämän ongelman voi eliminoida 
muuttamalla kotikoodia. 

Mistä voin kankkia muita SafeHome-tuotteita?
Ota yhteyttä tämän tuotteen ostopaikkaan tai laitteen maahantuojaan joka auttaa sinua 
löytämään lähimmän jälleenmyyjän. 
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11. Vianetsintä 
Audiotallenne on huonolaatuinen
Puhu selkeästi suoraan mikrofoniin ja varmista, että ympäristössä ole liikaa taustamelua.

Laite ei toimi verkkovirralla
Tarkista kaikki liitännät ja varmista, että valvottavassa tilassa on muuten sähköä. Varavir-
taparistossa riittää virtaa pitämään laitteen toiminnassa 6 tuntia. 

Varavirtaparisto ei tpimi
Jos varavirtapariston varaus on alhainen, merkkivalo vilkkuu. Vaihda paristo heti kun 
merkkivalo alkaa vilkkumaan. 

Sensorivika
Varmista, että kotikoodi on kaikissa järjestelmän laitteissa sama. 

Vastuuvapautuslauseke
Safehome Aps ei ole vastuussa mahdollisista virheistä käyttöohjeissa.
Safehome Aps ei ole vastuussa viallisista tuotteista, epäsuorista, satunnaisista tai välil-
lisistä
vahingoista jotka aiheutuvat tai ilmenevät Safehome GSM yksikön käytöstä tai sen
yhteydessä. Safehome Aps pidättää oikeuden muuttaa ja päivittää kaikkia tuotteen ja 
käyttöohjeiden
osia ilman erillistä ilmoitusta.
Tämä tuote ei ole leikkikalu, eikä sitä tule sellaisena käyttää.
Kaikki tekijänoikeudet, tavaramerkit ja rekisteröidyt tavaramerkit ovat niiden omistajien 
omaisuutta.
Tuotetuen ja lisätietoa löydät osoitteesta: www.safehome.dk


